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Security In A Box®  “SIAB” 

Quick Start Guide 
 

Guia Rápida  
 
Log On - Inicio 
1)  Realice una de las dos acciones : 

a) Inserte la tarjeta o la llave Rosetta y arranque el 
PC. 

b) Arranque el PC y cuando se le solicite, inserte la 
tarjeta o llave Rosetta. 

2) Cuando se le pida, teclee el PIN. 
 
Log Off - Salida 
1) Finalice su “Sesión” o apague el PC, como siempre. 
2) Cuando haya salido o apagado, saque su tarjeta o 

llave Rosetta y guárdesela. 
 
Bloquear el PC 

Ante una ausencia, retire su tarjeta o llave Rosetta y 
aparecerá el protector de pantalla. 

 
Desbloquear el PC 

A su regreso, inserte la tarjeta o llave Rosetta y te-
clee su PIN a requerimiento del sistema 

 
Cifrado y Descifrado de ficheros 
1) Realice una de las opciones: 

a) Arrastre el fichero hasta el icono de Rosetta 
‘Encryptor’ del escritorio. 

b) Haga doble ‘clic’ sobre el fichero cifrado para 
descifrarlo 

c) Invoque el icono de “Security In A Box” de la ba-
rra de estado (derecha), y entre en la opción 
adecuada. 

2) Siga las instrucciones. 
 
Añada Firma Digital a un e-mail 
1) Si no tiene la tarjeta o la llave Rosetta insertada, 

insértela 
2) Confeccione su e-mail y añada “Firmar Digitalmen-

te”, de acuerdo con las instrucciones de su aplica-
ción. 

3) Cuando se le pida, introduzca su PIN. 
 
Actualizar Rosetta 

1) Retire la tarjeta o llave Rosetta 
2) Invoque el icono de “Security In A Box” de la ba-

rra de estado (derecha), y entre en “Inicializar 
Rosetta security Device”. 

3) Inserte la tarjeta o llave Rosetta y haga ‘clic’ en 
“Next” 

4) Haga ‘clic’ en “Update Rosetta Security device”, 
y haga ‘clic’ en “Next” 

5) Siga las instrucciones. 

Instalar “Security In A Box” SIAB 
 
Antes de la instalación: 

 Desinstale cualquier programa Spyrus instalado. 
 Inicie la sesión como Administrador de Windows  

o miembro del grupo. 
 Salga de cualquier programa que se esté ejec u-

tando. 
 Si es necesario, instale el driver del lector de 

tarjetas 
 
 
Importante: Elimine cualquier programa Rosetta y 
abra una sesión de “Administrador” 
 
Instalación: 

1) Coloque el CD de instalación en la unidad co-
rrespondiente. 

2) Si no arrancara automáticamente, haga doble 
‘clic’ sobre “setup.exe” del CD. 

3) Siga las instrucciones. 
4) Al finalizar, inicialice la tarjeta o la llave y siga 

las instrucciones. En su momento, tome buena 
nota del PIN de administrador de la tarjeta o lla-
ve y guárdelo en lugar seguro. 

5) Cuando se ha completado la inicialización, Ud. 
puede importar un certificado válido y disponible 
o generar un certificado para la dirección de co-
rreo que seleccione. 

6) Reinicie el PC. 
 
Restaurar PIN 

1) Retire la tarjeta o llave e inicie mediante nombre 
de usuario y contraseña en Windows. 

2) Invoque el icono de “Security In A Box” de la ba-
rra de estado (derecha), y entre en la opción 
“Restore PIN” 

3) Inserte la tarjeta o llave cuando se le pida. 
4) Siga las instrucciones. 

 
Importar un certificado (o Firma) 

1) retire la tarjeta o llave e inicie mediante nombre 
de usuario y contraseña en Windows. 

2) Invoque el icono de “Security In A Box” de la ba-
rra de estado (derecha), y entre en la opción 
“Import Certificate” 

3) Inserte la tarjeta o llave cuando se le pida. 
4) Siga las instrucciones. 

 
Documentación 

 Disponible en el CD de instalación 
 Disponible en   www.cysd.net  -> Descargas 

 
  
 


